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CAMUFLADO FR
CAMUFLADO FR

CAMOUFLAGE FR

Tecidos camuflados de proteção contra os efeitos do arco elétrico e do fogo repentino por meio da tecnologia Proban®. 
Indicado para atividades de segurança pública.
Tejidos camu!ados de protección contra los efectos del arco eléctrico y de fuego repentino, por medio de la tecnología Proban®. Indicado para actividades de seguridad 

pública. Camou!age fabric protected against the e"ects of arch and !ash #re through the Proban® technology, recommended for public security activities.

AV - Testado pelo método de referência da Agência Nacional de Vigilância Sanitária 
AV – Probado por el método de referencia de la Agencia Nacional de Vigilancia Sanitaria

AV – Tested by the reference method of the Brazilian Health Surveillance Agency

Tecido que possui propriedade de repelência contra insetos. Uma funcionalidade ideal para atividades  
exercidas em locais abertos e no campo. Não indicada para a atividade da apicultura.
Tejido que tiene propiedad de repelencia contra insectos. Una funcionalidad ideal para actividades realizadas en lugares abiertos y en el campo.  
No se indica para la actividad de la apicultura.

Fabric with insect repellent properties. An ideal feature for activities performed outdoors and in the #eld. Not recommended for beekeeping.

SR - Normas AATCC 22 e AATCC 118 
SR – NORMAS AATCC 22 y AATCC 118

SR – AATCC 22 and AATCC 118 Standards

Acabamento que dificulta a aderência de substâncias, como água, óleo e graxas, e prolonga a vida útil dos tecidos.
Acabamiento que di#culta la adherencia de substancias como agua, aceite y grasas, y prolonga la duración de los tejidos.

Finishing that hinders the adhesion of substances like water, oils and greases, extending the useful life of fabrics.

Certificação para todos os produtos, exceto Cedropolo, New Work!ex e Quartzo.

   [FR + SR]    [FR + AV]   [FR + CAMUFLADO]



Todos os tecidos da linha FR possuem proteção: Retardante a Chamas | Contra Arco Elétrico | Contra Raio Solar 50+
Todas las telas de la línea FR tienen protección: Retardante a Llamas | Protección contra Arco Elétrico | Protección contra Factor Solar 50+

All FR Line fabrics are protected: Flame Retardant | Protection to Eletric Arc | Protection to Sun Factor 50+

0902 G2 PANT. 11-4800 1052 G4 PANT. 19-1663 5098 G6 PANT. 19-3952

5494 G2 PANT. 16-4020 7158 G2 PANT. 17-0808 8048 G1 PANT. 17-1506 8059 G1 PANT. 15-1215

2063 G5 PANT. 16-1362 4620 G4 PANT. 19-5914 3146 G3 PANT. 13-0858

5228 G3 PANT. 19-4010 8047 G2 PANT. 17-1502

CEDROTECH FR
92216

UV
50+

ATPV: 11 cal/cm2

Largura/Ancho/Width: 1,65 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 290 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO

VÊNUS FR
89716

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 230 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

88% CO / 12% PA

SATURNO FR
02716

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 260 g/m2 (+/-5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,66 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 260 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO

JÚPITER FR
02216

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 260 g/m2 (+/-5%)

Composição/Composición/Composition:

88% CO / 12% PA

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 260 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

88% CO / 12% PA

ATPV: 1 1 cal/cm2 ATPV: 8,2 cal/cm2

ATPV: 11 cal/cm2
ATPV: 9,5 cal/cm2

LINHA



2063  G5 PANT. 18-1445

7684 G3 PANT. 17-1319 TPX 8047  G3 PANT. 17-1502 8059 G3 PANT. 15-1215

5112  G5 PANT. 19-3264 5228 G5 PANT. 19-4010

Aprovado nas normas NFPA 2112; NFPA 70E; IEC 61482-2; ISO 15025; 11611, DIN 54345; Emissão de Gases Tóxicos: ABD 0031
Aprobado en las normas NFPA 2112; NFPA 70E; IEC 61482-1-1; ISO 15025; 11611, DIN 54345; Emisión de Gases Tóxicos: ABD 0031.

Certi!ed NFPA 2112; NFPA 70E; IEC 61482-1-1; ISO 15025; 11611, DIN 54345; Toxic Gas Emissions: ABD 0031.

CRONOS FR 11 oz
  15160

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,65 m (+/- 2 cm)
Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1
Peso/Peso/Weight: 370 g/m2 
Composição/Composición/Composition:
88% CO / 12% PA

Tingimento Denim - desbotável

MERCÚRIO FR - METAIS LÍQUIDOS
57161

UV
50+

QUARTZO FR
97616

Largura/Ancho/Width: 1,60m (+/- 2 cm)
Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1 S 

Peso/Peso/Weight: 225 g/m2

Composição/Composición/Composition:

48% MAC / 37% CO / 15% AR

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)
Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1 S 

Peso/Peso/Weight: 225 g/m2

Composição/Composición/Composition:

48% MAC / 37% CO / 15% AR

ATPV: 14 cal/cm2

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)
Estrutura/Estructura/Structure: Cetim
Peso/Peso/Weight: 430 g/m2 (+/- 5%)
Composição/Composición/Composition:
100% CO

ATPV: 22 cal/cm2

ATPV: 9,4 cal/cm2



workCLASSIC

POLYCEDROLEVE SUPER II
95470

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,68 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso/Peso/Weight: 190 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

67% CO / 33% PES



3073 G4 PANT. 15-1062

3135 G3 PANT. 13-0858 

0001 G3 PANT. 19-4005 0002 G1 PANT. 11-4202

4167 G4 PANT. 18-5642

5097 G4 PANT. 19-39404364 G1 PANT. 14-5420 4617 G3 PANT. 19-59204360 G3 PANT. 19-5513

4198 G1 PANT. 16-5515

1052 G4 PANT. 19-1663 2063 G5 PANT. 16-1362

5099 G2 PANT. 17-4037

5458 G6 PANT. 19-3920

5098 G6 PANT. 19-3952

7157 G4 PANT. 19-11165494 G2 PANT. 16-4020

7158 G3 PANT. 17-0808

5228 G4 PANT. 19-4010 5136 G4 PANT. 19-3864 

7204 G3 PANT. 17-1327 7304 G3 PANT. 17-1022 8047 G2 PANT. 17-1502 

8059 G1 PANT. 15-12158048 G1 PANT. 17-1506 8053 G2 PANT. 19-4220 3136-G4*

*Cor com baixa solidez à luz

5498 G4 PANT. 19-3939

CEDROLEVE SUPER II
03017

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso/Peso/Weight: 192 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO

POLYCEDROBRIM SUPER II
 98716

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,68 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 230 g/m2

Composição/Composición/Composition:

67% CO / 33% PES

CEDROBRIM SUPER II
91715

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 262 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO



workCLASSIC

CEDRO HOSPITALAR
68517

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Tela 1 x 1

Peso/Peso/Weight: 170 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO

0002 G1 PANT. 11-4202

5276 G1 PANT. 17-3932

9144 G1 PANT. 14-1911

4364 G1 PANT. 14-5420

5308 G1 PANT. 14-4121

4363 G1 PANT. 17-5430



1182 G3 PANT. 19-19341052 G4 PANT. 19-16630001 G3 PANT. 19-4005 0002 G1 PANT. 11-4202

2063 G5 PANT. 16-1362 2263 G4 PANT. 17-1464 TPX 3073 G4 PANT. 15-1062

8059 G1 PANT. 15-1215 8647 G2 PANT. 17-1500

4667 G4 PANT. 17-55284613 G1 PANT. 16-5810 5097 G4 PANT. 19-3940

5298 G5 PANT. 19-4056 TPX

8047 G2 PANT. 17-1502 8048 G1 PANT. 17-1506 8053 G2 PANT. 19-4220

4360 G3 PANT. 19-5513 4364 G1 PANT. 14-54204214 G3 PANT. 15-5534 4267 G3 PANT. 18-5633 TPX

3135 G3 PANT. 13-0858 

5228 G4 PANT. 19-4010 

5136 G4 PANT. 19-3864 5099 G2 PANT. 17-40375098 G6 PANT. 19-3952

4167 G4 PANT. 18-5642 4198 G1 PANT. 16-5515

5398 G4 PANT. 19-3938 7158 G3 PANT. 17-0808 7204 G3 PANT. 17-13277157 G4 PANT. 19-1116

UV
50+

CEDROPAC II
86316

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 250 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO

UV
50+

CEDROPAC LEVE II
01417

Largura/Ancho/Width: 1,68 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso/Peso/Weight: 190 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO

CEDROBRIM DRILL II
80416

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,68 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 266 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO

workUSEFUL

CEDROLEVE DRILL II
08116

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,68 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso/Peso/Weight: 220 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO



VISUALwork

NEW WORKFLEX
95917

Largura/Ancho/Width: 1,63 m (+/- 3 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 289 g/m2 (+/-5%)

Composição/Composición/Composition:  

98% CO / 2% PUE

Stretch potencial/Potential stretch: 35% a 45%

Encolhimento na trama: 12% (+/-3%)

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,63 m (+/- 3 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 289 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:  

98% CO / 2% PUE

Stretch potencial/Potential stretch: 35% a 45%

Encolhimento na trama: 12% (+/- 3%)

Todas as cores do New Work!ex 
possuem baixa solidez ao cloro



UV
50+

WORK BLUE FLEX
65317

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 3 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1 Z

Composição/Composición/Composition:

98% CO / 2% PUE

Peso/Peso/Weight: 320 g/m2 (+/- 5%)

Stretch Lavado/Washed: 22% (+/- 5%)

Tingimento Denim - desbotável

CEDROWORK BLUE 11oz
64173

Largura/Ancho/Width: 1,71 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso após amaciado/Peso después de suavizado/

Weight after softening: 350 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

100% CO

UV
50+

Tingimento Denim - desbotável

5148 G4 PANT. 19-3919 TPX

UV
25+

CEDROMIX 5 oz II
11156

Largura/Ancho/Width: 1,65 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso/Peso/Weight: 155 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

60% CO / 40% PES

CEDROMIX 8 oz II
95616

Largura/Ancho/Width: 1,65 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1

Peso/Peso/Weight: 250 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

60% CO / 40% PES

UV
50+

1169 G2 PANT. 18-1616. 18-1764 1108 G1 PANT0001 G2 PANT. 19-4005

5411 G1 PANT. 17-3934

72134 G1 PANT. 16-135

4359 G1 PANT. 16-56333156 G1 PANT. 12-0727 5410 G1 PANT. 15-4020

5412 G1 5437 G1 PANT. 16-4127 7371 G1 PANT. 15-1308 7373 G1 PANT. 17-1118

8128 G1 PANT. 15-0000

0015 G2 PANT. 19-4205

8011 G2 PANT. 15-1305 

5343 G2 PANT. 19-4010

0002 G1 PANT. 11-4202

7639 G2 PANT. 17-1022 PANT. 19-39088131 G2 

PANT. 19-4053 5558 G7 PANT. 19-3933 TPX 5648 G2 PANT. 19-3919 TPX

8240 G4 PANT. 19-3919



10818

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Tela 1 x 1

Composição/Composición/Composition:

65% CO / 35% PES

Peso/Peso/Weight: 125 g/m2 (+/- 5%)

Stretch Lavado/Washed: 13%

 CEDROVIP MIX

CEDROPOLO
04215

UV
30+

8124 G1 PANT. 15-1305 8412 G1 PANT. 14-4203

0002 G1 PANT. 11-4202 4658 G2 PANT. 19-59144657 G1 PANT. 17-4402

UV
30+

CEDROFIL
10516

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Tela 1 x 1

Peso/Peso/Weight: 115 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

33% CO / 67% PES

 CEDROVIP SUPER
10506

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Tela 1 x 1

Peso/Peso/Weight: 125 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:

65% CO / 35% PES

Stretch Lavado/Washed: 13%

1508 G1 PANT. 18-1764 4559 G2 PANT. 17-5633 5510 G1 PANT. 15-4020 

5511 G1 PANT. 17-3934 7573 G1 PANT. 17-1118 5541 G2 PANT. 19-4014

8528 G1 PANT. 15-0000 

Largura/Ancho/Width: 1,50 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Maquinetado

Peso/Peso/Weight: 165 g/m2 (+/- 5%)

Composição/Composición/Composition:  

63% CO / 34% PES / 3% PUE

Stretch potencial/Potential stretch:

15% (+/- 5%)

Stretch Lavado/Washed: 15%

workVISUAL



2132 G1 PANT. 12-1009 2238 G3 PANT. 17-1563 2237 G1 PANT. 15-1433

3157 G1 PANT. 11-0616 4380 G1 PANT. 12-5505 4736 G2 PANT. 17-5126

7366 G1 PANT. 17-12265417 G2 PANT. 16-4031 6185 G1 PANT. 14-3710

7375 G1 PANT. 15-1116 8053 G2 PANT. 19-4220 8161 G1 PANT. 15-4305

9272 G1 PANT. 12-13058386 G2 PANT. 16-38028162 G2 PANT. 18-4105

4783 G3 PANT. 19-0415 5228 G3 PANT. 19-4010 5302 G2 PANT. 16-4021

5322 G1 PANT. 14-4214 5413 G1 PANT. 14-4313 5414 G6 PANT. 19-3955

0001 G3 PANT. 19-4005 1104 G4 PANT. 19-17630002 G1 PANT. 11-4202



work
SECURITY

CEDROCOMFORT RIP STOP II
90116

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Tela 1 x 1

Peso/Peso/Weight: 235 g/m 2 (+/- 5%)

Composi•‹o/Composici—n/Composition:

67% CO / 33% PES

CEDRO RIP STOP SUPER
85116

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Tela 1 x 1

Peso/Peso/Weight: 210 g/m 2 (+/- 5%)

Composi•‹o/Composici—n/Composition:

30% CO / 70% PES

POLYCOTTONCEDRO SUPER II
15016

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso/Peso/Weight: 221 g/m 2 (+/-5%)

Composi•‹o/Composici—n/Composition:

33% CO / 67% PES

POLYCOTTON LEVE II
08816

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso/Peso/Weight: 190 g/m 2 (+/- 5%)

Composi•‹o/Composici—n/Composition:

33% CO / 67% PES

CEDRO RIP STOP
02816

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso/Peso/Weight: 220 g/m 2 (+/- 5%)

Composi•‹o/Composici—n/Composition:

33% CO / 67% PES

POLYCOTTON MAIS
12011

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,70 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 2 x 1

Peso/Peso/Weight: 221 g/m 2 (+/- 5%)

Composi•‹o/Composici—n/Composition:

33% CO / 67% PES

FLEX RIP STOP
87316

UV
50+

Largura/Ancho/Width: 1,60 m (+/- 2 cm)

Estrutura/Estructura/Structure: Sarja 3 x 1 Rip Stop

Peso/Peso/Weight: 250 g/m 2 (+/- 5%)

Stretch Lavado/Washed: 20% (+/- 5%)

Encolhimento: 5% (+/- 3%)

Composi•‹o/Composici—n/Composition:

52% CO / 48% PES



CEDRO RIP STOP

POLYCOTTON MAIS

POLYCOTTON LEVE II

FLEX RIP STOP

CEDROCOMFORT RIP STOP II

CEDRO RIP STOP SUPER

POLYCOTTONCEDRO SUPER II

Outras estampas sob consulta

3782  G3 - A 2953  G3 - M 3808  G3 - E

4311 G3 PANT. 19-5511

5099  G2 PANT. 17-4037

8059  G1 PANT. 15-1215

5195 G4 PANT. 19-4023

7306  G1 PANT. 14-6305

8111 G3 PANT. 17-4408

1202  G4 PANT. 19-16630002  G1 PANT. 11-4202

4450  G4 PANT. 18-6024

7307  G3 PANT. 19-1218

8112 G3 PANT. 18-0000

2063  G5 PANT. 16-1362

5098  G6 PANT. 19-3952

5229  G4 PANT. 19-3933

8047  G2 PANT. 17-1502

CAMUFLADOS
280D  - G3

0001  G3 PANT. 19-4005

5228  G4 PANT. 19-4010

4416  G3 PANT. 17-0517

7304  G3 PANT. 17-1022

8278  G3 PANT. 18-0513

8113 G3 PANT. 19-3905

280D  G3 EX A



SIMBOLOGIAS DE LAVAGEM  
SIMBOLOGêAS DE LAVADO
WASHING SYMBOLOGY

Temperatura de lavagem de 60¡C
Temperatura de lavado 60¡C.
Temperature for Washing 60¡C

N‹o Ž permitida a lavagem com 
produtos que contenham cloro
No se permite el lavado con 
productos que contengan cloro
Do not use washing products  
wich contain chlorine

Permitido secadora ˆ 
temperatura m‡xima de 65¡C
Se permite secadora a la  
temperatura m‡xima de 65¡C
Maximum drying temperature 
65¡C

Passar ferro no m‡ximo a 150¡C
Planchar 150¡C de m‡ximo
Maximum iron temperature 150¡C 

Permitido lavagem a seco 
Se permite el lavado a seco
Dry washing allowed

Limpeza a œmido proÞssional 
Limpieza a hœmedo profesional
Moisture professional washing

ENCOLHIMENTO
ENCOGIMIENTOS
SHRINKAGE

Encolhimento de 0% a 5% no urdume e de 0% a 3% na trama*, 
considerando a lavagem abaixo. Em situa•›es mais rigorosas, com 
secagem a tambler a 65¡C, o encolhimento deve ser acrescido de 2%. 
Lavagem 30Õ a 45¡C, secagem a 65¡C secadora rotativa. Na cor 0002, 
lavagem 30Õ a 80¡C.

Encogimientos de 0% a 5% en el urdume y 0% a 3% em la trama* considerando 
el lavado abajo. Em situaciones m‡s rigorosas, com secado en tambler a 65¡C, 
el encogimento deve ser acrecido de 2%. Lavado 30Õ a 45¡C, secado a 65¡C 
secadora rotativa. Em cel color 0002, lavado 30Õ a 80¡C.

Shrinkage from 0% to 5% on warp and 0% to 3% on plot* considering washing 
below. At rigorous situations when dried on tumbler at 65¡C, shrinkage goes up 
2%. Washing 30Õ at 45¡C, drying at 65¡C on rotative dryer machine. For color 
0002, washing 30Õ at 80¡C. 

*Para Cedrobrim Drill, 0% a 4% na trama; *para Workßex, 6% +/-3 na trama.
*ParaCedrobim Drill, 0% to 4% en la trama; *para Workßex, 6% +/-3 en la trama
*For Cedrobrim Drill, 0% to 4% on plot; *for Workßex, 6% +/-3 on plot

Para acabamentos SR/CR/AV/AM e AS: garantia de solidez atŽ 25 lavagens, 
segundo a norma ISO 6330IX B.
Para acabados especiales SR/ CR/ AV/AM Y AS: garant’a de solidez hasta 25 
lavados segœn la norma ISO 6330IX B.
For special workmanship SR/CR/AV/AM and AS: warranty of steadiness color 
after 25 washes in conformity with ISO 6330IX B norm.

¥ REPELENTE A LêQUIDOS, A îLEOS E A GRAXAS  
Ð Normas AATCC 22 e AATCC 118

Este acabamento diÞculta a ader•ncia de subst‰ncias, como 
‡gua, —leo e graxas, prolongando a vida œtil dos tecidos.
Ideal para ambientes com presencia de agua, aceite y grasas. DiÞculta la 
adherencia de estas substancias y alarga la vida œltil de las telas.
This workmanship makes it difÞcult to grip substances such as water,  
oil and grease prolonging the life of the fabric.

¥ REPELENTE A AGENTES QUêMICOS  
Ð Norma DIN EN ISO 6530

Este acabamento proporciona prote•‹o eÞcaz contra agentes 
qu’micos, como ‡cidos e ‡lcalis, dentre outros, oferecendo 
seguran•a e conforto. 
Proporciona protecci—n eÞcaz contra agentes qu’micos tales como ‡cidos y ‡lcalis, 
dentre otros, al oferecer seguridad y comodidad.
This workmanship provides effective protection against chemicals products sunch 
as acids and alkalis, among others, offering safety and comfort.

¥ ANTIMICROBIANO  
Ð Norma AATCC 147

Este acabamento inibe a prolifera•‹o de micro-organismos e Ž 
uma excelente prote•‹o contra um amplo espectro de bactŽrias.
Altamente eÞcaz, inhibe la proliferaci—n de microorganismos y es una excelente 
protecci—n contra un amplio espectro de bacterias.
This workmanship inhibits the proliferation of microorganisms and is an excelente 
protection against a broad spectrum of bacteria.

¥ RETARDANTE A CHAMAS E A ARCO ELƒTRICO  
Ð Normas ISO 15025 e IEC 61482-1-1 MŽtodo A e B

Combina•‹o entre seguran•a, conforto e durabilidade, este 
produto Ž indicado para usu‡rios expostos a grandes riscos, como 
fogo repentino, arco elŽtrico e calor por radia•‹o.
Se destina a la protecci—n de profesionales em situaciones de riesgo. Ofrece 
aislamento tŽrmico, associadas a una resistencia permanente al calor por 
irradiaci—n, fuego y arco elŽctrico, lo que minimiza a los efectos de riesgo.
Combination of safety, comfort and durability, this product is designed for users 
exposed to major risks, such as sudden Þre and heat radiation.

¥ ANTIVETORES  
Ð EspeciÞca•‹o tŽcnica: TL83050331

Este tecido possui propriedade de repel•ncia contra insetos. Uma 
funcionalidade ideal para atividades exercidas em locais abertos 
e no campo.
Este tejido tiene la propiedad de repelente de insectos. 
Una caracter’stica ideal para actividades al aire libre y en el campo.
This fabric has the property of repellency against insects. 
An ideal feature for activities carried out in the open and in the Þeld.

¥ PROTE‚ÌO CONTRA RAIOS ULTRAVIOLETAS  
Ð Norma AS/ NZS 4399:1996

Tecido com propriedade de prote•‹o contra raios 
ULTRAVIOLETAS, ideal para proÞssionais que exercem 
atividades ao ar livre e Þcam sob radia•‹o solar durante 
o trabalho.

Tejido con la propiedad de protecci—n a la luz UV, ideal para profesionales que participan en 
actividades al aire libre y se encuentran bajo la radiac—n solar en el trabajo. 
Fabric with property of ULTRA VIOLET protection, ideal for professionals  
at outdoor activities that remain under solar radiation during work.

¥ ECO CEDRO
Tecidos que cont•m percentual de Þos de poliŽster produzidos 
a partir da reciclagem de garrafas PET. 
A produ•‹o da Cedro Textil corresponde ˆ reciclagem 
de mais de 3 milh›es de garrafas por ano.
Telas que contengan un porcentaje de hilo de poliŽster producidos a partir de 
botellas de PET recicladas. La producci—n de Cedro Textil corresponde 
a reciclar m‡s de tr•s miliones de botellas al a–o.
Fabrics containing a percentage of polyester yam produced from recycled PET 
bottles. The production of Cedro Textil corresponds to more than three milion 
bottles recycled per year.

¥ ELASTICCEDRO  
Combina desempenho e estŽtica para uniformes que requerem 
elasticidade, proporcionando maior recupera•‹o e durabilidade 
da pe•a, alŽm de um toque mais leve e macio.
Combina desempe–o y estŽtica para uniformes que requieren elasticidad, 
proporcionando una mayor recuperaci—n y durabilidad de la pieza, adem‡s de un toque 
m‡s leve y suave.
Combines performance and aesthetics in uniforms that require elasticity, providing 
greater recovery and durability of the garment, in addition to a lighter and softer touch.

¥ ANTIMICROBIANO VIRAL  
Ð Normas ISO 18184 e AATCC 147

Com tecnologia que inativa o v’rus SARS-COV-2 a partir de 2 
minutos, o AM-V Ž antibacteriano, antifœngico e antiv’rus, alŽm de 
hipoalerg•nico, garantindo um cuidado ainda maior para quem 
usa. Indicado para proÞssionais da ‡rea da saœde, transporte, 
indœstria de alimentos e outros servi•os essenciais.
Con tecnolog’a que inactiva el virus SARS-COV-2 a partir de 2 minutos, el AM-V es 
antibacteriano, antifœngico y antivirus, adem‡s de hipoalergŽnico, garantizando un 
cuidado aœn m‡s eÞcaz para quienes lo usan. Indicado para profesionales del ‡rea de 
salud, transporte, industria de alimentos y otros servicios esenciales.
With technology that inactivates the SARS-COV-2 virus after 2 minutes, AM-V has 
antibacterial, antifungal and antiviral properties, in addition to being hypoallergenic, 
ensuring even greater care for those who wear it. Recommended for professionals in the 
health and transportation areas, and those in food services and other essential services.

¥ METAIS LêQUIDOS  
Ð Normas ISO 11611 e ISO 11612

O acabamento garante a prote•‹o contra metais l’quidos, 
pequenas chamas, calor de contato, convectivo, radiante, ferro 
fundido. Aprovado de acordo com normas internacionais.
El acabado garantiza la protecci—n contra metales l’quidos: peque–as llamas, 
calor por contacto, convectivo, radiante, hiero fundido. Aprobado de acuerdo con 
normas internacionales.
The Þnishing guarantees protection against liquid metals: small ßames, heat of contact, 
convective, radiant, iron cast. Approved according to international Standards.

¥ EXTENSIVE FLEX
Confere mais conforto e leveza ao usu‡rio. Com um toque 
macio e caimento privilegiado, este tecido cria a sensa•‹o de 
mais elasticidade aos uniformes confeccionados. Ideal para 
‡reas administrativas, concession‡rias, presta•‹o de servi•os, 
atendimento ao pœblico, cl’nicas etc.
Proporciona m‡s confort y levedad para el usuario. Con un toque suave y ajuste 
privilegiado esto tejido crea la sensaci—n de mayor elasticidad a los uniformes 
confeccionados. Ideal para las ‡reas administrativas, concesionarias, prestaci—n de 
servicios, atenci—n al pœblico, cl’nicas, etc.. 
These materials offer the user more comfort and lightness, with a soft feel and a 
perfect Þt, they give more elasticity to our uniforms. They are ideal for administrative 
departments, car dealerships, the service sector, reception work, clinics, etc.
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Venda com quantidade m’nima de produ•‹o, favor consultar.
Venta con la cantidad m’nima de producci—n, por favor pregunte.
Sales with minimum production quantity, please consult.
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ACABAMENTOS ESPECIAIS
ACABADOS ESPECIALES
SPECIAL WORKMANSHIP



Utilizar 100% de algod‹o certificado pela ABR; promover o tratamento de todos os 
efluentes gerados no processo industrial; e produzir fios de poliŽster com garrafas PET, 
evitando o descarte de 3 milh›es de embalagem por ano. Essas s‹o s— algumas a•›es 
da Cedro Textil para reduzir o impacto da sua atividade no meio ambiente. Conhe•a 

todas as outras em nosso relat—rio de sustentabilidade.

Using only ABR-certi ! ed cotton; arranging for all the 
waste generated in the manufacturing process to be 
treated; and manufacturing polyester thread from PET 
bottles, so as to avoid 3 million of them being thrown 
away every year. These are some of the things Cedro 
Textil does to reduce the impact of its activities on 
the environment. You can read about these and other 

initiatives in our sustainability report.

Utilizar el 100% de algod—n certi ! cado por la ABR; 
promover el tratamiento de todos los e " uentes generados 
en el industrial; e producir hilos de poliŽster con botellas 
PET, evitando el descarte de 3 millones de embalajes al 
a–o. ƒstas son solamente algunas de las acciones de 
Cedro Textil para reducir el impacto de su actividad en el 
medio ambiente. Conozca todas las dem‡s acciones en 
nuestro informe de sostenibilidad.

Acesse em | Find out more at  | Acceda a  | www.cedro.com.br/sustentabilidade

CUIDADO E RESPEITO 
COM O MEIO AMBIENTE
UM COMPROMISSO CEDRO TEXTIL
CARE AND RESPECT FOR THE ENVIRONMENT. CEDRO TEXTIL Ð OUR COMMITMENT

CUIDADO Y RESPETO AL MEDIO AMBIENTE. UN COMPROMISO CEDRO TEXTIL

 /workwearcedro         @workwearcedro          /WorkwearCedroworkwear.cedro.com.br
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REALINHANDO O FUTURO. 

REALINHANDO O FUTURO.
EL MUNDO PIDE REINVENCIîN.

REALINHANDO O FUTURO.
THE WORLD CLAIMS FOR REINVENTION.

Estamos vivendo uma era de rupturas estruturais dos padr›es de comportamento das pessoas e 

suas rela•›es com as empresas, alŽm das transforma•›es nas formas de produ•‹o e distribui•‹o. 

E a Cedro est‡ pronta para realinhar o futuro.

Realinhar signiÞca propor novos caminhos e promover a coopera•‹o entre todos os integrantes 

do setor em um processo de aprendizado que envolve a supera•‹o de padr›es ultrapassados  

e a constru•‹o de novas bases para o desenvolvimento econ™mico. 

ƒ saber ser protagonista, com a•›es efetivas para o que existe de mais valioso:  

o cuidado com as pessoas e com tudo o que move suas vidas.

Para a Cedro, realinhar Ž ser s’mbolo de for•a e inspira•‹o, Ž ser exemplo.

ƒ a capacidade de aproximar, unir, criar la•os e pontos de contato.

Assim como a linha se torna a trama, e a trama, o tecido.

Cedro 148 anos. Resili•ncia para persistir. Reinventar-se para seguir.

Estamos viviendo una era de rupturas estructurales, de los 
patrones de comportamiento de las personas y sus relaciones  
con las empresas, adem‡s de las transformaciones en las  
formas de producci—n y distribuci—n. 

Y Cedro est‡ lista para realinear el futuro.

Realinear signiÞca proponer nuevas rutas y promover la 
cooperaci—n entre todos los integrantes del sector en  
un proceso de aprendizaje que involucre la superaci—n de 
patrones ultrapasados y la construcci—n de nuevas bases  
para el desarrollo econ—mico. 

Es saber ser protagonista, con acciones efectivas para  
lo que hay de m‡s valioso: el cuidado con las personas  
y con todo lo que mueve sus vidas.

Para Cedro, realinear es ser s’mbolo de fuerza e inspiraci—n,  
es ser ejemplo.

Es la capacidad de acercar, unir, crear lazos y puntos  
de contacto.

As’ como la l’nea se vuelve trama y la trama se vuelve la tela.

Cedro 148 a–os.  
Resiliencia para persistir. Reinventarse para seguir.

We re living in a time of structural disruptions in  
people s behavior patterns and in their relationship  
with companies, in addition to transformations in  
 production and distribution forms. 

And Cedro is ready to realign the future.

Realigning means proposing new paths and promoting 
cooperation between all members of the sector, in a learning 
process that involves overcoming outdated patterns and 
constructing new bases for economic development. 

It means knowing how to be a protagonist, with  
effective actions regarding what we value the most:  
caring for people and everything that moves their lives.

For Cedro, realigning is being a symbol of strength  
and inspiration; it means being a role model.

It is the ability to get closer, unite, create bonds  
and contact points.

Just as the thread turns into weft, and the  
weft turns into fabric.

Cedro 148 years.  
Resilience to endure. Reinventing to move forward.

 /workwearcedro      

  @workwearcedro

 /WorkwearCedro
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